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Buoicazuxou mavnougy xopboypou heviu wyHuOaH O0ap aAuwwbopu siKke a3 Oy3ypemapur
Hamosanoaeonu cabxu xunou Coubu Tabpesil maspuou maxnun Kapop eupugmaac.bo maxcaou maxcyu
magaxxkypu xyou woupu Homoypoa 6yoany Habyoanu uodae a3 MAvHOXOU OH 3A00HU AubOpU § 60
0COpU NEWUHUEHY ODABOUHAXOU UH A0UD KUéc kapoa uiyoaacm.A3 maxauny KUécu un Macvaia Myauviug
ba bapoowme pacudaacm, Ku 0ap 0copu HUE20H wiyHUOaH 6a namy mavHo Oa Kop pagmaacm, eajie
bavoan bapxe az mavHoxou eviu mazakkypépma ba xykmu apomypwii pagpmaacm. Hu acm, Ku
KOpOYPOU YHCYpU 1y2asut MA3Kyp b6a uddae a3 YyHUuH MAvHOX0 a3 YOHUOU a0UOOHU Myocup b6a nuHoopu
Oav3e NaAXdCYXUWRAPOH XaMuyH UWMUOOXU >SWoH Xucobuda wydaacmlap 3amuHau Maeoou
2upoosapoa HUWOH 000a uyoaacm, Ku WYHUOAH 0ap 0Copu acpumuénaii agsyn 6a MavHou «O0apk
Kapoauu 0603 60 y36U WYHABOWY UHYYHUH 0ap OAEHU MABLHOXOU Oueap, AMCOaU «OVIUUOAHY, «Umoam
Kapoamy, «xyyym Kapoawy 6a M. UHXo 0ap 2apouul Kapop Oouim.

Knrouesvie cnosa: meopuecmeo Couba Tabpusu, uHOUNCKUN CMUib, 2102071 WYHUOGH, CMbICT,
cnosapu, cpedHeseKkosble IUMepamopbl, COBPEeMEeHHble OUANEKIMbL

Ananuzupylomesi  cMbICIo8ble U (DYHKYUOHATbHBIE OCOOEHHOCMU  UCNONb308AHUSL  2NA20IA
WIYHUOAH (CTblUamsb) 6 meopuecmee 00H020 U3 BblOAIOWUXCS Npedcmasumeneil UHOUICKO20 CIs,
Couba Tabpesu. Ilposeden conocmasumenvhvlii ananu3z si3vika meopuecmea Couba ¢ npousgeoeHUAMU
npeouecmeyiowux U NOCIeOYIOWUX JUMePamopo8 ¢ Yeubl0 YMOUHEHUs, KAaKue 3HAYeHUs:
PACCMamMpUsaemo20 21azoia OMHOCAMC K NOIMUYECKOMY MbIUUICHUI0 nooma, a Kakue nem. Ha
OCHOBe CONOCMABUMENBHO20 AHAU3A COeNaH 6bl800, YUMo 8 npoussedenusix npeokos Couba enazon
WIYHUOGH UCNOTb3YEMCS 8 NAMU 3HAYEHUSX, HEKOMOpble U3 KOMOPbIX C MedeHUueM epeMeHu Obilu
npedanvl 3a06enuro. HMeHHO — NOdmMomy OmoelvHble UCCIe008amen CUUMAIOM  OUWUDOYHBIM
UCNOTIL306AHUE  COBPEMEHHBIMU TUMEPAMOPAMU HbIHE 3a0bIMbIX 3HAYEHULl YKa3aHHo2o 2naeona. Ha
OCHOBe (haxmonocuueckoeo mamepuaid U OAHHBIX ClO8aApell OOKA3bIBACHICS, YMO 8 CPEOHEBEKOBbIX
NAMSIMHUKAX 2142071 WYHUOAH, KPOME PACHPOCIPAHEHHO20 3HAYEHUST «BOCHPUSIIUE 36VKA OP2aAHAMU
CIYXAY», UCHOTB30BAICS eWé U 6 3HAUEHUU «OOOHSIMbY, (NOOYUHSAMBCAY, «HANAOAMbY U T.O.
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mediaeval men-of-letters, contemporary dialects

The article presents an analysis of semantic and functional peculiarities of the use of the verb
“shunidan” (uynuoan) in the creation of one of the outstanding representatives of Indian style Soib
Tabrizi. The author of the article conducts a comparative analysis of the language of Soib's creation
with the works of preceding and subsequent men-of-letters with the aim of specification pursing the
target of determining which meanings of the verb considered pertain to the poetic thinking of Soib,
but which ones don't. Proceeding from the comparative analysis, the author of the article comes to
the conclusion that in the literary productions belonging to Soib’s ancestors the verb “shunidan” is
used in five meanings some of which were given to oblivion in the course of time; due to this fact
namely the use of non-forgotten meanings of the verb in question is considered as erroneous by
today's men-of-letters. Designing on the premise of the factological material and data of dictionaries,
the author proves that in mediaeval monuments the verb “shunidan” besides having the spread
meaning with the seme “perception of sound by the organs of hearing” was used additionally with
such suggestiveness as “to have a fine olfactory perception”, “to obey”, “t0 attack”™ and etc.

TapkuOn JyraBuM amrsopH sKe a3 CHMOXOM Oapdacram amabuérn camam XVII Mwupso
Myxammanamun Counb xelie FAaHUBY paHTOpaHT Oyza, MyXacCaHOTH OcopH § 0a mctudoman monp a3
0COpH NenMHUEHaI Ba Oaxpadapropusii a3 makiy mudoxuu 3a00H1 AaBpoHa paot gopaa. Conbu
Tabpe3it Max3 TaBacCyTH KOpOYpIM MH T'yHa aHOCHPH JIyFaBUH 3a00H TaBOHWCTAACT, KU aHICIIaXOH
OanaHM MemIKalaMoHan XenIpo 0a Xalich HaMOsIHAaN OeHa3UpH CaOKK XUHAN 0aéH HaMOsII.

Hap aursopu moup Aap paaudu Aactau KaloHH aHOCHPH JIyFaBUH Jap Xap IaBpy 3aMOH MabMYyIl
SIK CHJICUIIa BOXKaxoe MaBpHIW HcTH(OAa Kapop THpudTaaHi, KU Jap AaBPOHU OabIid a3 XOTUPXO
(hapomyt mrynana. Mmmnae a3 ayHUH YHCYpXOH JIyFaBil Oa mapavdae 6a XykMmu hapoMyIi padTaaH, K
uctrdogan OHXO a3 YOHHOM COXM03a00HOH XaMuyH MoAau FalaT MaxKyM Kapjaa mynasza. dap wH
MakKoJja MO MEPOMYHH SK HaMyHall MH T'yHa BOXMAM JIyFaBid- Gebiau wiyHuoar, ku Mupso Conb oHpo
xaM 0a MabHOW MabMYyJI, XaM Maxdyp 0a Kop Oypraact, TaBakKyd KapaaHi XacTeM.

Hap O6apxe dapxanraomaxou Tadcupit mopo Oymanu dhewim wyHudan, Ku OHPO HUETOH Oa
qy3 ryHau Taszakkypéhra 603 map makiaxow wynuoan \ wanudan \ \ wunudan \ wynyoan \
wynasuoan \ wynygpman ucrudona xkapmaann [2, 4.10, c. 14534-14535; 4, 4. 3, ¢. 565; 5, 4. 2, c.
667; 16, 1. 3, c. 1916-1917], Tanxo 6a sK MabHOM MyIllaxxac HIIOpa Tapauaa, OBap/a MeIraBaj,
KH OH «UCTHMOB Kapjas, 6a rym rupudral, cyXxaHpo rym KapJaH, YM3epo ryur kapaan» [12, 4.
2, ¢. 605; 13, u. 2, c. 659]-po medaxmona.

A3 0OaitHn TyHaxoM MyXTamdu (ebIm Ma3Kyp IIakiu acivd OH uiyHaguoar Oyna, KapuHaxou
qwrap: wynuoan \ wianuoan \ \ wunudan \ wiynyoan \ wiynygman 3epu TabCHPH XOANCAXOH ATOXHIAN
oBoi1, 0a xycyc Tabmany Taxdud 3yxyp Hamymaansz [8, c. 197-198; 16, 4. 3, c. 1916-1917].

Hap amrpopu Conb 6a MabHOM «JJapKHaMoOl 00 y3BH HIOMMa» 0a KOp padTaHU wyHUOAH
oucép Oa mymoxunaa mepacan. UyHOHYH, Jap akcapyd OalTXOHW Fazald MIOUp (EbId MaBPUIH
TaxJ M1 Max3 0a MabHOM «HCTUMOB 00 TyIn» UCTU(OA IIy1aacCT:

A3 3epu X0K HOlAU MO MemAa8oH WIYHUO,
Bepynu 60z nuz naso memagon wynuo. [11, c. 380]"

' Coub. Mynraxa6ot. Mypartu6on: 3. Axpopi, I11. JTouk. —Iymante: Updon, 1980. -703 c.
Xamau OalTXOH IIOXU a3 XAMUH HAIIIp acT, a3 UH Py MUHOABT TAaHXO caXudanu OaMTX0 3UKP
XOXAH/ IIy/I.
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Magpuau murapu kopOypau ¢ebin tazakkypédra 00 Boxkau 0y \ 6yii XaMpoX oMaJaHu OH
Oyna (0yu um3epo IIyHHUIaH), Jap YyYHUH X0IaTX0 (ebln 3UKprapanIa MabHOU «IapK HaMyTaHU
qu3epo 00 y3BH O0VEM» ndoma MexyHa:

Iup zapououey kuwimu amanam 3apo Hauiyo,
byu kodhyp wiynuouey ounam cap nawyo. [c. 350/

Jlap pobura 6a 9yHHH MabHOW (PeBIIH 3UKPITYaa EA0Bap IIIyIaHHEeM, KF CEpMabHOMH BOYKaX0 0a
XalcH sIKe a3 XyCyCHATXOM MyXUMTapUHU CHCTEMaK JIyFaBUU 3a00H Jap Xama 3aMOH MONIop MOHIa
[1, c. 87], omaran uH Brkari 0a yHCYpXOH JIyFaBUH JIap Xama JIaBpOH (aboiiu 3a00H XOC acT.

debnu MIyHUIAH Iap KATOPH TYPYXH KATOHU aHOCUPH JTyFaBUHM aCIMU TOYMKH SKE a3 BOXKaXOU
0aco kyxaH 0a nrymop oMana, ucTidoIan OHPO Jap MATHXOH JaBPOHH TEeMIa3MeIoIA METaBOH Tydop
rapauz. Jlap caHrHaBUILITAaXOW AABPOHM XaxOMaHMIIN ax$nita XxaM4ayH BokKau COXTa a3 MelBaHax a-
Ba cudatu QerIru 3aMOHHU ry3amTan XSnita- nbopar Oyna, T'yHau acocu 3aMOHM XO3upaar axsnava
MaxcyoO Iy ia, a3 perran XSnav- «XyIHy 1 OyaaH, mox Oymam» (aciiad IIIoAMOHa, TyCTOHA Ta3upyTaH)
notrno rupudraact. Mnoman e debnpo map ¢opcum mméHa meraBoH 6a ryHam ashutan (acocm
3aMOHH Ty3arrra asnit-) my4gop oman [4, 1. 3, ¢. 565; 8, ¢. 197-198; 16, 4. 3, ¢. 1916-1917].

Max3 XaMUH TyJIOH# OyTaHH «yMp»-H IIIYHHaH My4qrOu (hapoxX rapIuiaHid MabHOSIII 1ITy/1aacT:

Ilaému oycm 3u 600u 6axop meuiynasam,
3u yoku cunau 2yn 6yu ép meuiynaeam. [c. 605]

Coxubu maxoparu O6anann Oyaanu Conbu Tabpe3upo a3 MH HyKTa METaBOH Mai Oypl, KU ¥
Jap TOMpaM alfHM SIK Fa3ad uyHuoanpo 0a Iy MabHO: KUCTUMOB 00 T'yII» Ba «3XCOC HaMyaaH 00
y3BU MIOMMay MaBpHIU UCTH(]OIa Kapop 101aacT:

Xap kit 2cypmopu caeob a3 capu agpnam wiynaeao,
Mosau yaxn waead, xapuu 3u XUKmam wiynaeao...
Xamuyn napeona yuzapcyxmae med0:0,

Ku 3u xoxucmapu mo oyu myxaooam wiynaeao. [c. 404]

Hap razanu MasKyp wyHudan oemrap 6a MabHOM «MCTUMOB 00 TYID» OMaja, XaMari K Aadba
0a MabHOM «TapK Kapmanu Oyii 00 momMmay omamaact. Bobacra 6a my mMapHO HCTH(DOIAIIABHN
¢depmm Ma3Kyp WIIOpa HaMyJaHH SK HyKTa OamaBpui acT. MabiyM acT, KM HMKOHOTH
MabHOM(OJAKYHUHN MH € OH BOXKa MYyTOOMK Oa napadan Oaxamousil 00 aHOCHPH JIyFaBUHM AUrap
Bycwar mMeéban [6, c. 13]. H act, ki XaHTOMH J1ap SK MaBpUJI Jap HATHYaH BACH ITYAAaHU U{yHUOAH
00 KamMam 2y¢hmop MabHOW «HCTHMOB 00 TYID» Ba Jap XojaTd aurap 0a Tydailm XaMmpox
rapauaaHait 60 Bokau 6y \ 671 MabHOU «3XCOC 00 y3BH 6FEM»-po noaa HaMy1aacT.

Bapou akcapu coxu03a00HOHM HMpy3a Maxyyp OynaHU MabHOW OXUPU MH (DEBI- «IXCOC
HamyZaH OO0 y3BH IIOMMa»-po  MeETaBOH 0o nay pjamen cobut Kapm: 1) map daHzae
(hapxanraomaxou tadycupuu Myocupu Touukii [12, 4. 2, c. 605; 13, 4. 2, c. 659] 6a uyHUH MabHO
uctudoamaBun GebIu HOMOypaa Kain Hamynaact. Xarro gap «®DapxaHru 3a00HU TOYUKIDY
0aifHN MabHOM aBBaNy COHMHM WH (ebs TaQoBYyTpO HAAWIAHM MYPATTHOOH NHap OH 30XHUP
MeriaBaj, ku Oaiitu 3epunu [lloxuHpO, KU Jap acii MabHOM «JapK KapaaH 00 y3Bu OYEA»-po
Jopaj, 6apou MabHOM «3XCOCH €aJi0 00 TYID) OBapAaaH.I:

3u 600 mewtynasam o6yu Hohaxou mamop,
Maczap Kynonau mywikun Kyuioo 3u cap Kyuiyo nuzop. [12, y. 2, c. 605]

Xarrto MyXakkuk Ba (hapXxaHrHUTOpU TaBOHOW DpoH A. Jlexxymo Hu3 Jap «AMCOIYy XUKaM»-H
XEIII TAHXO MAbHOM TYIII KapfaH, CyXaHpo IIyHHUIaH» JOIITaH! MH (EeBIpo E10Bap rapauza, XaMiyH
naien OaWTxom moxuapo a3 Pupmascit (3 Oaiit), Acamin (2 Gaift) Ba oy Hadapu awrap, HHIYHUH
Macajy MalIXypy UyHUOAH Kail 6Y8a0 MOHAHOU OUOaHPO 3UKpP HamymaacT [2, 1. 2, ¢. 1032-1033].
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2) Xarro 6apxe MyXaKKUKOHH HOMBAapH TOYHMK 3WMHHU TaxXJIIN 3a00HH HIIae a3 anrbopy
ocopu axjiu anabu cagam XX, € Human ayromu kKapau XX Ba ubtugou acpu XXI, ku ubopau 6y
wiyHuoaupo 60a MabHOM MaBpUAM TaxJIWI- «IJapKHamo#n 60 y3Bu O0y€i» Oa xop OypmaaHn, rajmat
0a mrymop oBapmaann. MacamaH, agabuérmmHocu Mabpyd, mpodeccop A. CailidymnoeB map
MaBpuau uctudoman uH uoopa a3 yonmoOwm Jlomk lllepanin uynmH HaBummraact: «Jlap mespu
«Baran» uyHuH catpe Xact: «byu kapoxamosapu 6opym ouwinagam». baitHn MyOTanoio xadap
a3 YUXaTH MabHA HWH YO...MyHOCHOAaT HecT, 3epo OyHWpo HaMmellyHaBaHA, OajKu MelIaMaH[I.
[yaunan 6a oBo3, camo maxi mopan.» [10, c. 259].

3aboumuHocu HOMiA, podeccop b. Kamomumnuuor Hu3 0a udonan 6yu uuzepo wiynuoau
Jap 4ymiiad 3aiiyid K HaBUCaHJA: «...arap Oyu HadbeBy MaHcaOepo HIyHaBaHi, 003 3uénarap
(IyHUH KOpXO0pO) MEKYHaHI» 3poa TuprudTa oBapmaacT, KU «a3 TaHOCYOW MabHO OapMeosia, Ku
O0yu um3e Mebaposin, € maxH MeIIaBaI, aMMO OBO3aepo MemryHaBau...» [7, ¢. 39].

Ammo a3 Taxym yaHg 6aiiti Conb alH acT, Ku wyHuoaupo axym anad 0a qy3 MabHOU «HUCTUMOB 00
ryun 603 nap 6aéHu MabHOU «3XCOCHaMOM 00 y3BH 1oMMa» xaHy3 aap acpu XVII ucrudona mexapraanm.
I'y3amrra a3 my MabHOW Ta3zakkypédra wugyHuoan Map OCOPH Ty3alllTaroHaMoH Oa YaHa MabHOW JUTap
MyCTabMasl Oy/IaacT Ba YyHUH CeMaHTUKau ()apoBOH JIOIITAHW OH JIap YaHje a3 (hapXaHrHOMAaxo 0a Kaiit
omazaact: JlononucioM oy MabHOM UH (ebit: 1) napok kapaaHu oBo3 00 KyBBaH TyIL; 2) HIAPOK KapIaH!
OYyM wi3epo TabKUI HaMmyzdaacT: UyH 3ykoMm Xactam, Oyit HamernmyHaBam [4, 9. 3, ¢. 565]; Jlopo Hagor
WIIIOpa KapJaacT, Ky uyHuOaHpo aiOOHY JaBPOHN aCpAMEEHAr# Jap 6aéHn MabHOXOM: 1) mapku camo 6a
BOCHTaM TyIIl Ba XMCCH IIYHABOH; 2) Xabapimop IIy[aH, UTTWIOb é(TaH, Orox IiynaH; 3) Japku Oy,
Oyinnan 6a kop OypraaHn [3, 4. 2, ¢. 667]; M. MyuH oBappaacT, ki (pebii HoMOyp/a JJoporu MabHOXOH: 1)
Ty nomaH, OOMMKKAT JapK KapIaHu CaBT Oa BacWiIad coMmea; 2) MapK KapaaHu Oy dm3e, FCTHUIIIMOM
KapyaH, OyinnaH; 3) Mayo3ar UToar KapzaH, papmon Oyprman act [9, 1. 2, ¢. 2084] acr.

A3 kaiimy wmmopaxonm A. [exxymo Oapmeosin, KM MabHOXOM wiyHudaH ad3yH a3 INHHIOPH
JyFaTHATOPOHM TazakKypeédra act. Jlosnm Oa Kaim acT, ki a3 OaitHn MabHOXOH (papoBOHU WH (eI OHPO
axy agabu acpuMueHari, Oemr a3 xama, ap udozan gy MabHO, KU AK€ “IapK KapaaH 00 y3BH IIIyHaBO#
Ba JUrape ‘“sxcoc HamyaH 00 y3Bu OyiiA” act, MaBpuay UCTU(OIa Kapop JonaaHy. ba MabHOM HaxycT
vH GenIIpo a3 monpoHe uyH Jlakuki cap kapma 1o PynakuBy YacypuBy Macbkymu Cabay Amup XycpaBy
Yowmit... — Xymoca é3ax, monp 6a kop oypmaanm. KopOypmu oH map ocopu MaHCYp HI3, amcomy «Karmma
Ba [lumHay, « Tazkupar-yin-aBnméy, « yIHCTOR» Ba M. HHXO 0a MyIIOXU/Ia Mepacal,

Az kaiiau qurapu A. lexxyno 6apmeosis, Ku wyHudanpo aap 0aéHu MabHOU «OyHunaH, 0y
KapaaH, Oyi OypmaH, Xuc KapAaHu Oyi, O6a mamioM pacuaaHu OYil...» IIOMPOHE, MOHAHIU
®duppascit (HaBaH] acOu y Oyu acOoH myHu. . .), Guronun Llleposi (...0H Ty, K-a3 OH IIAMUMH
Ba)0 METaBOH LIYHHU) Ba HaBHcaHaaroHe, Muciau Mcmonnn Yysyonn (6oman, ku Manpaszu OuHi
rupudTa Ba Oacta masaj Ba Oyu rana HamHaBan), Capdil (...Xap Kid HAIIHUAAACT py3e Oyu
nmik), Xodus (bumrHas, 311 Xoya, arap 3-0H KU MaIroMe J0opi) 6a kop Oypraan.

Buno 6a uiopau JiyFaTHUropu HOMOypja, MabHOU qUrapu MH (Gebi «mnasupydraH, KaOyn
KapJaH, UToaT KapjaH, hapmMoH Oypaan» Oyzaa, 6a nH MabHO OHpO MaBiaBit nctrudo/1a KapIaacT:

ITun uyn oap x06 6unad xunopo,
IHun6onpo nawnasao, opao oazo.

MasbHou yaxopymu uH Qebn «haxmuaas, haxm KapaaH, qapédran» Oynaact Ba ganenu O0a
YYHWH MabHO Tapulll KapJaHu wiyHuoar Oaiitu 3epruan OupaaBcit acT:

3u nawikap 3adonosape 6apzy3uo,
Ku 2y¢pmopu Kucpo 6uoonao uwiynuo.
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I Iynuoanpo uuéron map udomad MabHOM «XydyM KapaaH» HH3 KopOacT HamymaaHm [2,
4.10, c. 14534-14535].

A3 WH TyHa Kaiily WIIopaxo MycallaM Merapiai, Kd uctudonan wyrudan 0a MabHOU
«1apkHamon 00 y3Bu Oyén» a3 yoHuOu Jlowk € SAroH MIOMpPY HABUCAHAAW JWrap HUINTHOOX
HaOyJa, oH KopOypau Oemr a3 xasopcona jaopan. Jlo3zum Oa €noBapuct, ku (ebiu MaBpUIU
Tax)IMJIPO Ha TaHXO IMOMpH HoMOypma, Oamkm 003 onxoe, mucin Xacan Hpdon, dapsona,
baxmanép maBpuam uctudoa Kapop AofaaHm, Ku a3 amaduéTu Oem a3 Xxa30pcoiaan MO OTOXHH
xomun gopasa [14, 4. 1, c. 149; 17, c. 190, 206].

['y3amTa a3 wH, arapuu YyHWH MabHOM Max4ypu ¢ebiu HoMOypJa X0Jo Jap MaKiIH
MebrEpuu 3a00H Oa Hazap Hamepacajn, € KaM Ay4op MemaBaj, Bajie Jap JaX4axOW aJoXuaan
Toyukid rapauim habvon nopax [18, c. 98].

CeroM UH KU wyHUOanpo 06a MabHOM «3Xcoc 00 y3BH momMmay, Ouno ©a urtuiou I1. H.
Xonnapi, hopcrnzaboHoHr DpoH HU3 Oa Kop MeOypaaans [15, c. 227].

ba wn Tapuk, ¢ebau wynuoarn map NABPOHU TYIOHWUU MyCTabMall OynaHam 00 Ty3amiTd
3aMOH a3 cepMabHOW 0a MaxJyJMabHOM Maiin kapaaact. Manae a3 MabHOXOHM OH, KU J1ap OCOPH
HUETOH TapIWIM BYCHATHOK MOIIT, Jap 3aMOHHM Xo3upa (apoMyll ImynaHa Ba Oa gapavae
Maxdyp TapAulaHj, Ki XOHAHJaW UMpy3a nap mapxu Oapxe a3 abér € mopuyaxowm MaHCYpH
acpuMUEHAril Iy4OpH UIITUOOX Merap/al.

UyHnH MabHOXOM Maxuyp € MaTpyKd WH I'YHa aHOCHPH JIyFaBd arapyu jap 3a00HU anaOuu
MYyOCHPH TOYHKH TapIWIly KaM JOpaH[, Baje Aap Oapxe TYHUIIXOW OH XaM4yH aHOCHpH (panoiu
JTyFaBit nap ucTudoaans.
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